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Содержание

Введение

Об обозначении
В данном руководстве модель для использования вне помещений 
обозначена как -WR.

Об этом продукте
Устройство VXL1 включает в себя следующие модели:

 x VXL1(B/W)-24, VXL1(B/W)-24-WR с 24 динамиками
 x VXL1(B/W)-16, VXL1(B/W)-16-WR с 16 динамиками
 x VXL1(B/W)-8, VXL1(B/W)-8-WR с 8 динамиками

Модели -WR могут использоваться вне помещений. Однако их нельзя 
устанавливать в местах с нижеуказанными условиями, поскольку это может 
привести к неисправности.

 x Места, которые могут подвергаться воздействию соли
 x Места, которые могут подвергаться воздействию агрессивного газа
 x Места, которые могут подвергаться чрезмерной вибрации, 

способствующей ослаблению винтов
 x Места, которые могут подвергаться воздействию чрезвычайно высоких 

температур и влажности, в частности места, в которых легко образуется 
конденсат

 x Места, которые могут подвергаться воздействию чрезвычайно низких 
или высоких температур, либо в которых температура окружающей среды 
выходит за пределы рекомендуемой рабочей температуры. 
Диапазон рабочих температур: от −10 до 50 °C

 x Места, в которых ожидается скопление снега или падение утрамбованного 
снега

Мы не гарантируем отсутствие старения или неисправности этого продукта в 
условиях, отличных от вышеуказанных.
Чтобы обеспечить безопасное использование, регулярно проводите 
техническое обслуживание и осмотр.

Благодарим вас за покупку продукта Yamaha.
Данный продукт является стационарной акустической системой, используемой для 
усиления звука и фоновой музыки в коммерческих средах и аналогичных условиях. 
Данное Руководство по установке содержит инструкции по настройке системы для 
использования ответственным за установку лицом или специалистом по установке. 
Перед установкой системы обязательно ознакомьтесь с данным руководством.
После прочтения храните данное руководство в надежном месте, чтобы позже к нему 
обращаться.

Сведения о руководстве пользователя
Руководство по установке (данный документ)
В данном руководстве изложены меры предосторожности, описаны элементы 
комплекта поставки и основные шаги для безопасной установки динамиков.
Специальный метод настройки системы представлен в цифровой версии 
руководства пользователя (HTML).

Руководство пользователя, цифровая версия (HTML)
Цифровая версия руководства пользователя содержит более подробную 
информацию по монтажу динамиков (включая дополнительные кронштейны), 
а также общие технические характеристики и размеры.

https://manual.yamaha.com/pa/speakers/vxl1/
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ВНИМАТЕЛЬНО ПРОЧТИТЕ, ПРЕЖДЕ ЧЕМ 
ПРИСТУПАТЬ К ЭКСПЛУАТАЦИИ
Сохраните это руководство, чтобы можно было обращаться к 
нему в дальнейшем.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Во избежание получения серьезных травм вплоть 
до наступления смерти от удара электрическим 
током, а также во избежание короткого замыкания, 
повреждения оборудования, пожара и других 
инцидентов всегда соблюдайте основные правила 
техники безопасности, перечисленные далее. 
Они включают принятие следующих мер (не 
ограничиваясь ими):

Нештатные ситуации
• При возникновении любой из указанных ниже проблем 

немедленно отключите питание усилителя.
- Появление необычного запаха или дыма.
- В устройство попали посторонние предметы или вода.
- Неожиданное прекращение звучания во время 

использования устройства.
- Трещины или другие видимые повреждения на 

устройстве.
В таких случаях обратитесь к специалистам центра 
технического обслуживания корпорации Yamaha для 
обследования или ремонта устройства.

Не открывать
• В устройстве нет компонентов, которые должен 

обслуживать пользователь. Не разбирайте и не 
модифицируйте устройство (за исключением покраски).

Беречь от огня
• Не размещайте горящие предметы или открытый огонь 

рядом с устройством, поскольку это может привести к 
возгоранию.

Потеря слуха
• Перед подключением изделия к другим устройствам 

отключите их питание. Перед отключением или 
включением питания всех устройств убедитесь, что все 
заданные уровни громкости являются минимальными. 
Невыполнение этого требования может привести к 
потере слуха, поражению электрическим током или 
повреждению изделия.

• При включении аудиосистемы в сети переменного тока 
всегда включайте усилитель мощности ПОСЛЕДНИМ, 
чтобы избежать потери слуха и повреждения динамиков. 
При выключении питания усилитель мощности должен 
выключаться ПЕРВЫМ по той же причине.

Место установки
• Не используйте дополнительные кронштейны для других 

динамиков кроме указанных. Это может привести к 
несчастному случаю.

 ВНИМАНИЕ

Во избежание нанесения серьезных травм себе и 
окружающим, всегда соблюдайте основные правила 
техники безопасности. Они включают принятие 
следующих мер (не ограничиваясь ими):

Размещение и подключение
• Избегайте размещения изделия в неустойчивом 

положении и в местах с сильной вибрацией, так как это 
может привести к его падению и стать причиной травм.

• Храните мелкие детали вдали от детей. Дети могут 
случайно проглотить их.

• Храните это устройство в недоступном для детей месте. 
Это устройство не пригодно для использования в местах, 
где возможно присутствие детей.

• Не ставьте на устройство емкости с жидкостями. 
Попадание внутрь устройства воды или других жидкостей 
может привести к неисправности.

• Не используйте это устройство в очень жарких или 
влажных местах, где легко образуется конденсат. 
Несоблюдение этого требования может привести к 
неисправности.

• Не устанавливайте данное устройство в суровых 
условиях, где требуются уровни защиты от пыли и влаги 
выше тех, которым соответствует данное устройство. 
Это может привести к неисправности.

• Не размещайте устройство в месте, где на него могут 
воздействовать коррозионные газы или соленый воздух. 
Это может привести к неисправности.

• Перед перемещением устройства отсоедините все 
кабели.

• Обязательно проконсультируйтесь с профессиональным 
установщиком, если для установки устройства требуется 
дополнительная сборка, и соблюдайте следующие меры 
предосторожности.
- Следуйте инструкциям в руководстве по установке при 

выполнении кабельных соединений и при установке.
- Выбирайте монтажное оборудование и место установки, 

способные выдержать вес устройства.
- Избегайте мест установки, подверженных постоянной 

вибрации.
- Используйте подходящие инструменты для установки 

устройства.
- Используйте указанные монтажные кронштейны, болты 

и винты.
PA-14 1/2
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ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

- Периодически проверяйте состояние устройства.
• Для подключения динамиков к разъемам на корпусе 

для динамиков используйте только кабели динамиков. 
Использование кабелей других типов может привести к 
пожару.

Правила безопасности при 
эксплуатации
• Не вешайте тяжелые предметы на данное устройство. 

Не прилагайте чрезмерные усилия к переключателям и 
разъемам во избежание травм.

• При выборе усилителя мощности, используемого с 
этим устройством, убедитесь, что выходная мощность 
усилителя ниже, чем нагрузочная способность по 
мощности данного устройства (См. Руководство 
пользователя, цифровую версию). Если выходная 
мощность превышает нагрузочную способность по 
мощности, может возникнуть неисправность или 
возгорание.

• Использование излишне мощных звуковых сигналов 
может привести к срезу в динамике или к следующим 
факторам:
- обратная связь при использовании микрофона;
- постоянный очень громкий звук от музыкального 

инструмента и других устройств;
- постоянный слишком громкий искаженный звук;
- шум, вызванный подключением/отсоединением кабеля 

при включенном усилителе.
Даже если выходная мощность не превышает нагрузочную 
способность по мощности устройства (программы), 
устройство может быть повреждено, может возникнуть 
неисправность или возгорание.

PA-14 2/2

УВЕДОМЛЕНИЕ
Чтобы избежать возможности неисправности или 
повреждения продукта либо другого имущества, следуйте 
указаниям ниже.

Эксплуатация и уход
Не устанавливайте устройство в местах чрезмерного 
скопления пыли или вибрации, а также в местах, где оно 
может быть подвергнуто действию чрезвычайно низких 
или высоких температур, чтобы избежать возможности 
физического искажения панели, нестабильной работы или 
повреждения внутренних компонентов.

Обязательно соблюдайте номинальное сопротивление 
нагрузки усилителя (См. Руководство пользователя, 
цифровую версию), в частности при параллельном 
подключении динамиков с низким сопротивлением. 
Подключение сопротивления нагрузки за пределами 
номинального диапазона усилителя может повредить 
усилитель.

При использовании высокоимпедансного (ST-L1(B/W)a) 
подключения убедитесь, что аудиосигнал проходит через 
фильтр высоких частот 80 Гц или выше до его подачи на 
динамики.

Не прикасайтесь к блоку динамика, поскольку это может 
привести к неисправности.

Не ставьте виниловые, пластиковые или резиновые предметы 
на устройство, поскольку это может привести к изменению 
цвета панели.

При очистке устройства используйте сухую мягкую ткань. Не 
протирайте поверхности устройства гипохлоритом натрия, 
спиртом, бензолом, растворителями для красок, чистящими 
жидкостями или протирочной тканью, пропитанной 

химическими веществами, поскольку это может привести 
к обесцвечиванию или изменению характеристик 
поверхности.
Защитная схема
Эта система динамиков имеет внутреннюю защитную схему, 
которая отключает динамик при подаче чрезмерного 
входного сигнала. Если из динамика не воспроизводится 
звук, немедленно уменьшите уровень громкости усилителя. 
(Звук автоматически вернется через несколько секунд.)

Не располагайте динамик лицевой стороной вниз.

Воздух, выходящий из портов фазоинверторов, является 
нормальным явлением, которое часто наблюдается при 
обработке динамиком программного материала с очень 
низкими частотами.

Информация
О данном руководстве
Иллюстрации, отображаемые в данном руководстве, 
используются только в целях обучения.

Названия компаний и продуктов в данном руководстве 
являются товарными знаками или зарегистрированными 
товарными знаками соответствующих компаний.

Сведения об утилизации
Этот продукт содержит пригодные для переработки 
компоненты.
При утилизации этого продукта свяжитесь с 
соответствующими местными властями.

Корпорация Yamaha не несет ответственности за 
ущерб, вызванный неправильной эксплуатацией или 
модификацией устройства.
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Важное примечание: Информация об условиях Гарантии для Клиентов в 
Российской Федерации [Русский]
Для получения подробной информации об условиях Гарантии на продук-
цию Yamaha в России, условиях гарантийного обслуживания, пожалуйста, 
посетите веб-сайт по адресу ниже (на сайте доступен файл с условиями для 
скачивания и печати) или обратитесь в офис представительства Yamaha в 
России.

https://ru.yamaha.com/ru/support/

(63-M01 RU support 01)



66

Дополнительные принадлежностиВходящие в комплект принадлежности
 x Адаптер динамика ST-L1(B/W)a

 x Настенный кронштейн WMB-L1(B/W)

 x Вертикальная соединительная скоба VCB-L1B

 x Вертикальная соединительная опорная скоба  
VCSB-L1(B/W)

 x Горизонтальная соединительная скоба HCB-L1B

 x Стойка и настенный кронштейн PWMB-L1(B/W)-WR

JA

KO

ES

ZH-TW

RU

IT

PT

FR

DE

EN

ES

ZH-CN

RU

IT

PT

FR

DE

EN
Installation Guide

Installationshandbuch

Guía de instalación
Guia de instalação

Guida all'installazioneРуководство по установке

施工説明書

SPEAKER SYSTEM/SYSTÈME DE DIFFUSION/SISTEMA DE ALTAVOCES/

АКУСТИЧЕСКАЯ СИСТЕМА/ /スピーカーシステムVXL1B-24
VXL1W-24
VXL1B-16
VXL1W-16
VXL1B-8
VXL1W-8
VXL1B-24-WRVXL1W-24-WRVXL1B-16-WRVXL1W-16-WRVXL1B-8-WRVXL1W-8-WR

En
gl

is
h

D
eu

ts
ch

Fr
an

ça
is

Es
pa

ño
l

Po
rtu

gu
ês

Ita
lia

no
Ру
сс
ки
й

简
体
中
文

繁
體
中
文

한
국
어

日
本
語

Динамик x 1

Винты для металла со 
шлицованной головкой

(M5 x 10) x 2
(только для модели VXL1-8: x 1)

Монтажный кронштейн x 2
(только для модели VXL1-8: x 1)

Пластина под кронштейн x 2
(только для модели VXL1-8: x 1)

Крышка зажимов x 2

Руководство по установке x 1
(данный документ)

Предохранительная 
проволока x 1

Шаблон x 1

Крышка порта x 1
(для модели VXL1-8)

Крышка порта x 2
(для моделей VXL1-24, VXL1-16)

Блок портов x 1
(для модели VXL1-8)

Только для моделей VXL1-24, VXL1-16, VXL1-8 

(кроме -WR [модель для использования вне помещений])
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Установка динамика с использованием входящего в комплект кронштейна (кроме -WR [модель для использования вне помещений])

Предустановка (подготовка кабелей)
Снимите изоляцию с кабелей, как показано на рисунке, и подключите кабели.

ПРИМЕЧАНИЕ
Не используйте припой для фиксации витых проводов, так как это может 
привести к поломке проводов.

Для установки динамика на стене можно использовать монтажный кронштейн 
из комплекта поставки. Перед установкой убедитесь, что область установки 
может выдержать вес динамика. Не устанавливайте на гипсокартон.

УВЕДОМЛЕНИЕ
При установке динамиков убедитесь, что усилитель мощности выключен.

ВНИМАНИЕ

Не устанавливайте динамики горизонтально, они могут упасть.

1 Крепление пластины под кронштейн
1-1 Разместите входящий в комплект шаблон на стене, чтобы определить 

расположение отверстий под винты и кабели.

1-2 Сделайте отверстия в стене для кабелей и протяните кабели от 
усилителей через отверстия.

1-3 Установите пластину под кронштейн на стене. Расположите пластину 
узкой частью вниз (в направлении к полу).  
Размер отверстий в пластине под кронштейн должен быть 5,3 мм.

Совместимый кабель (макс.): AWG12 ( 3,5 мм2)

7–8 мм

Пластина под 
кронштейн (винты не 
входят в комплект)

VXL1-24: 635 мм
VXL1-16: 315 мм
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Установка динамика с использованием входящего в комплект кронштейна (кроме -WR [модель для использования вне помещений])

2 Установка монтажного кронштейна и предохранительной проволоки на динамиках
2-1 Установите монтажный кронштейн на динамике с помощью входящих в комплект винтов.  

Расположите верхнюю и нижнюю часть монтажного кронштейна на уровне третьего отверстия, чтобы установить (см. рисунок ниже; только модель VXL1-8 
имеет одно положение). Установите предохранительную проволоку в самое верхнее отверстие.

ВНИМАНИЕ
• Используйте предохранительную проволоку из комплекта поставки.
• Если предохранительная проволока из комплекта поставки 

недостаточно длинная, приобретите подходящую предохранительную 
проволоку с учетом веса динамика и условий установки. 

Винтовое отверстие для установки 
предохранительной проволоки

VXL1-8

VXL1-16

VXL1-24

Винтовое отверстие для установки 
предохранительной проволоки

Винтовое отверстие для установки 
предохранительной проволоки

Винтовое отверстие для установки 
монтажного кронштейна

Винтовое отверстие для 
установки монтажного 
кронштейна

Винтовое отверстие для установки 
монтажного кронштейна

Винтовое отверстие для установки 
монтажного кронштейна

Винтовое отверстие для 
установки монтажного 
кронштейна

Нижняя 
сторона

Верхняя 
сторона
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Установка динамика с использованием входящего в комплект кронштейна (кроме -WR [модель для использования вне помещений])

Если вы хотите расширить область обзора в направлении вниз, выберите для 
регулятора положение WIDE (Широкий).

3 Настройка направленности (только для моделей 
VXL1-24 [-WR], VXL1-16 [-WR])

3-1 Настройте направленность с помощью плоской отвертки для 
регулировки вертикального обзора на задней стороне динамика.

4 Подключение кабелей
4-1 Отключите вилку Euroblock от динамика.

ПРИМЕЧАНИЕ
Несмотря на наличие двух разных разъемов динамиков для верхнего и 
нижнего подключения, они одинаковые (подключены параллельно изнутри). 
Можно использовать любой из них.

4-2 Ослабив соединительные винты на вилке Euroblock с помощью 
плоской отвертки, вставьте кабель в каждый зажим и затяните винты. 
Потяните за кабели, чтобы убедиться, что их невозможно вытянуть.

ПРИМЕЧАНИЕ
При наружной установке пропустите кабели через входящую в комплект 
крышку зажимов, прежде чем вставить их в разъем.

ПРИМЕЧАНИЕ
Используйте плоскую отвертку шириной 3 мм или меньше.

NORMAL (Обычный) WIDE (Широкий) (расширение 
области обзора)

Вилка Euroblock

Крышка зажимов

Регулятор вертикального 
обзора

NORMAL WIDE
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Установка динамика с использованием входящего в комплект кронштейна (кроме -WR [модель для использования вне помещений])

4-4 Вставьте подключенную вилку Euroblock обратно в розетку на 
основном устройстве.

При наружной установке прикрепите входящую в комплект крышку зажимов.

5 Установка основного динамика на стене
5-1 Соедините пластину под кронштейн и монтажный кронштейн, 

вставив его сверху вниз и обязательно до упора, пока обе детали не 
защелкнутся вместе.

УВЕДОМЛЕНИЕ
• Удерживайте среднюю часть динамика при установке.
• (Для моделей VXL1-24, VXL1-16) Убедитесь в том, что пластина под 

кронштейн и монтажный кронштейн зафиксированы между собой в двух 
местах, вверху и внизу.

При демонтаже возьмитесь за динамик и слегка надавите на него влево.

4-3 Прикрепите предохранительную проволоку к стене.

ВНИМАНИЕ

Прикрепите предохранительную проволоку выше динамика так, чтобы 
она не слишком провисала.

ПРИМЕЧАНИЕ
Примите соответствующие меры по обеспечению водонепроницаемости 
отверстий под крышками зажимов.

VXL1-16
VXL1-24

VXL1-8
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Установка крышки порта (кроме -WR [модель для использования вне помещений])
Если требуется уровень водонепроницаемости, аналогичный стандарту IP35, 
установите крышку порта, входящую в комплект поставки продукта. 
Модель -WR (модель для использования вне помещений) соответствует 
уровню защиты IP55 при использовании по назначению.

ВНИМАНИЕ

Используйте перчатки или другую защитную экипировку для снятия 
решетки, чтобы избежать порезов о края решетки.

1 Открутите четыре винта с верхней и нижней стороны 
динамика и снимите верхнюю и нижнюю панели.

2 Аккуратно, чтобы не поцарапать решетку, снимите 
ее с динамика.

3 Открутите четыре винта на порте фазоинвертора.
Модель VXL1-24/VXL1-16 имеет два порта фазоинвертора (сверху и снизу).

4 Совместите крышку с портом и зафиксируйте ее с 
помощью винтов, которые вы открутили.

0,8 N·m
0,8 N·m
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Установка крышки порта (кроме -WR [модель для использования вне помещений])

(Для модели VXL1-8) Вставьте блок портов в порт 
фазоинвертора, а затем совместите крышку с портом 
и зафиксируйте ее с помощью винтов, которые вы 
открутили.

ПРИМЕЧАНИЕ
Установите блок портов таким образом, чтобы он правильно вставился в 
порт.

0,8 N·m
0,8 N·m

5 Установите решетку обратно на динамик.
Во время установки совместите края динамика с положением решетки, чтобы 
она встала на место.

6 Зафиксируйте верхнюю и нижнюю панели с 
помощью винтов, которые вы открутили.
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Information for users on collection and disposal of old equipment:

This symbol on the products, packaging, and/or accompanying documents means that used electrical and 
electronic products should not be mixed with general household waste. 
For proper treatment, recovery and recycling of old products, please take them to applicable collection points, in 
accordance with your national legislation.
By disposing of these products correctly, you will help to save valuable resources and prevent any potential 
negative effects on human health and the environment which could otherwise arise from inappropriate waste 
handling.
For more information about collection and recycling of old products, please contact your local municipality, your 
waste disposal service or the point of sale where you purchased the items. 
For business users in the European Union:
If you wish to discard electrical and electronic equipment, please contact your dealer or supplier for further 
information.
Information on Disposal in other Countries outside the European Union:
This symbol is only valid in the European Union. If you wish to discard these items, please contact your local 
authorities or dealer and ask for the correct method of disposal.

(58-M02 WEEE en 01)

Informations concernant la collecte et le traitement des déchets d’équipements 
électriques et électroniques

Le symbole sur les produits, l'emballage et/ou les documents joints signifie que les produits électriques ou 
électroniques usagés ne doivent pas être mélangés avec les déchets domestiques habituels. 
Pour un traitement, une récupération et un recyclage appropriés des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez les déposer aux points de collecte prévus à cet effet, conformément à la réglementation 
nationale.
En vous débarrassant correctement des déchets d’équipements électriques et électroniques, vous contribuerez à 
la sauvegarde de précieuses ressources et à la prévention de potentiels effets négatifs sur la santé humaine qui 
pourraient advenir lors d'un traitement inapproprié des déchets.
Pour plus d'informations à propos de la collecte et du recyclage des déchets d’équipements électriques et 
électroniques, veuillez contacter votre municipalité, votre service de traitement des déchets ou le point de vente 
où vous avez acheté les produits.
Pour les professionnels dans l'Union européenne :
Si vous souhaitez vous débarrasser des déchets d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter 
votre vendeur ou fournisseur pour plus d'informations.
Informations sur la mise au rebut dans d'autres pays en dehors de l'Union européenne :
Ce symbole est seulement valable dans l'Union européenne. Si vous souhaitez vous débarrasser de déchets 
d’équipements électriques et électroniques, veuillez contacter les autorités locales ou votre fournisseur et 
demander la méthode de traitement appropriée.

(58-M02 WEEE fr 01)

Informationen zur Rückgabe von Elektro -und Elektronikgeräten, Lampen und Batterien, 
gültig für Deutschland

Elektro- und Elektronische Altgeräte beinhalten eine Vielzahl von wertvollen und wiederverwendbaren Rohstoffen 
und gehören im Falle einer Entsorgung nicht in die Restmülltonne, sondern Altgeräte sind getrennt zu sammeln und 
zu entsorgen. Besitzer von Altgeräten tragen damit zur sicheren Entsorgung bei und helfen, mögliche umwelt- oder 
gesundheitsschädlichen Folgen zu vermeiden.
Zerstörungsfrei entnehmbare Altbatterien und Altakkumulatoren sowie Lampen, sind vor der Entsorgung zu entfernen 
und getrennt zu behandeln. Alte oder defekte Batterien und Akkus können überall dort, wo Batterien verkauft werden, 
kostenfrei zurückgegeben werden. Ebenso die kommunalen Wertstoffhöfe nehmen alte Batterien und Akkus zurück. 
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Batterien und/oder Akkus getrennt vom 
Hausmüll gesammelt und entsorgt werden müssen.
Wenn die Batterie oder der Akku mehr als die in der europäischen Batterie-Richtlinie spezifizierten Werte für Blei (Pb), 
Quecksilber (Hg) und/oder Kadmium (Cd) enthält, werden die chemischen Symbole für Blei (Pb), Quecksilber (Hg) 
und/oder Kadmium (Cd) unter dem Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne angezeigt.
Indem Sie Batterien separat sammeln, tragen Sie zur sicheren Entsorgung von Produkten und Batterien bei und 
helfen damit, mögliche umwelt- oder gesundheitsschädliche Folgen zu vermeiden. Bringen Sie dazu alle Batterien 
und/oder Akkus zu Ihrem örtlichen Wertstoffhof oder einem Geschäft bzw. einer Einrichtung, wo diese Geräte zur 
umweltfreundlichen Entsorgung gesammelt werden.
Batterien und Akkus können bei unsachgemäßer Handhabung Risiken für Mensch und Umwelt bedeuten. 
Insbesondere bei Lithium handelt es sich um ein sehr reaktionsfreudiges und brennbares Metall, dass in Batterien oder 
Akkus bei unsachgemäßem Umgang Sicherheitsrisiken birgt, wie z. B. Kurzschlussgefahr, Hitzeentwicklung, Brand 
oder Austritt von umweltgefährdenden Stoffen. Lithium-Akkus müssen aus Sicherheitsgründen vor der Entsorgung 
gesichert werden. Kleben Sie die Anschlüsse mit Isolierband ab.
Hinweis zur Verpflichtung von Vertreibern zur unentgeltlichen Rücknahme von Altgeräten in Bezug auf Elektrogesetz 
§17 Absatz 1 und 2:
Rücknahmepflicht größerer Elektrofachmärkte (also Elektro-Fachgeschäfte, mit einer Verkaufsfläche für Elektro- und 
Elektronikgeräte von mindestens 400 m2),
Rücknahmepflicht für Lebensmittelläden mit einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m2, die mehrmals pro 
Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeräte anbieten und auf dem Markt bereitstellen.
Diese Händler müssen bei der Abgabe eines neuen Elektrogeräts an einen Endnutzer ein Altgerät der gleichen Art 
kostenfrei zurücknehmen (1:1-Rücknahme); dies gilt auch für Lieferungen an private Haushalte.
Diese Händler sind verpflichtet von Endnutzern bis zu drei kleine Altgeräte (keine äußere Abmessung größer als 25 
cm) kostenfrei im Einzelhandelsgeschäft oder in unmittelbarer Nähe zu diesem zurücknehmen, ohne dass dies an 
einen Neukauf geknüpft werden darf (0:1-Rücknahme).
Diese Rücknahmepflichten gelten auch für den Versandhandel, wobei die Pflicht zur 1:1-Rücknahme im privaten 
Haushalt nur für Wärmeüberträger (Kühl-/Gefriergeräte, Klimageräte u.a.), Bildschirmgeräte und Großgeräte gilt; für 
die die 1:1-Rücknahme von Lampen, Kleingeräten und kleinen ITK-Geräten durch Endnutzer sowie die 0:1-Rücknahme 
müssen Versandhändler Rückgabemöglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum Endverbraucher bereitstellen.
Als Hersteller informieren wir darüber, dass Altgeräte privater Haushalte (B2C Geräte) an einer dafür vorgesehenen 
Sammelstelle zurückgegeben werden können. Für Details wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörden. Weiterführende 
Informationen finden Sie hier: https://www.stiftung-ear.de/de/startseite oder hier: https://e-schrott-entsorgen.org/.
Achtung: Die Verantwortung für das Löschen von personenbezogenen Daten, die sich auf dem zu entsorgenden Gerät 
befinden, liegt beim Endnutzer!
Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass Produkte, deren Batterien/Akkumulatoren 
und/oder Verpackungen getrennt vom Hausmüll gesammelt und entsorgt werden müssen. Der schwarze Balken zeigt 
an, dass das Produkt nach dem 13. August 2005 auf den Markt gebracht wurde.
Die Sammel- und Recyclingquoten der Bundesrepublik Deutschland können auf der Seite des 
Bundesumweltministeriums eingesehen werden: https://www.bmu.de/themen/wasser-ressourcen-abfall/
kreislaufwirtschaft/statistiken/elektro-und-elektronikaltgeraete.

(58-M02 WEEE de 02)
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Información para usuarios sobre la recogida y eliminación de los equipos antiguos

Este símbolo en los productos, embalajes y documentos anexos significa que los productos eléctricos y 
electrónicos no deben mezclarse con los desperdicios domésticos normales. 
Para el tratamiento, recuperación y reciclaje apropiados de los productos antiguos, llévelos a puntos de reciclaje 
correspondientes, de acuerdo con la legislación nacional.
Al deshacerse de estos productos de forma correcta, ayudará a ahorrar recursos valiosos y a impedir los posibles 
efectos desfavorables en la salud humana y en el entorno que de otro modo se producirían si se trataran los 
desperdicios de modo inapropiado.
Para obtener más información acerca de la recogida y el reciclaje de los productos antiguos, póngase en 
contacto con las autoridades locales, con el servicio de eliminación de basuras o con el punto de venta donde 
adquirió los artículos. 
Para los usuarios empresariales de la Unión Europea:
Si desea desechar equipos eléctricos y electrónicos, póngase en contacto con su vendedor o proveedor para 
obtener más información.
Información sobre la eliminación en otros países fuera de la Unión Europea:
Este símbolo solo es válido en la Unión Europea. Si desea desechar estos artículos, póngase en contacto con 
las autoridades locales o con el vendedor y pregúnteles el método correcto.

(58-M02 WEEE es 01)

Informações para os usuários relativas à coleta e à eliminação de equipamentos 
usados

Este símbolo, presente em produtos, embalagens e/ou incluído na documentação associada, indica que os 
produtos elétricos e eletrônicos usados não devem ser descartados juntamente com os resíduos domésticos em 
geral. 
O procedimento correto consiste no tratamento, na recuperação e na reciclagem de produtos usados, que devem 
ser levados aos pontos de coleta adequados, em conformidade com a legislação nacional em vigor.
O descarte desses produtos de forma adequada permite poupar recursos valiosos e evitar potenciais efeitos 
prejudiciais para a saúde pública e para o ambiente, associados ao processamento incorreto dos resíduos.
Para obter mais informações relativas à coleta e à reciclagem de produtos usados, contate as autoridades locais, 
o serviço de descarte de resíduos ou o ponto de venda onde foram adquiridos os itens relevantes. 
Informações para usuários empresariais na União Europeia:
Para descartar equipamentos elétricos e eletrônicos, contate o seu revendedor ou fornecedor para obter 
informações adicionais.
Informações relativas ao descarte em países não pertencentes à União Europeia:
Este símbolo é válido exclusivamente na União Europeia. Caso pretenda descartar esses tipos de itens, contate 
as autoridades locais ou o seu revendedor e informe-se sobre o procedimento correto de descarte.

(58-M02 WEEE pt-BR 01)

Informazioni per gli utenti sulla raccolta e lo smaltimento di vecchia attrezzatura

Questi simboli sui prodotti, sull'imballaggio e/o sui documenti che li accompagnano, indicano che i prodotti elettrici 
ed elettronici non devono essere mischiati con i rifiuti generici.  
Per il trattamento, il recupero e il riciclaggio appropriato di vecchi prodotti, si prega di portarli ai punti di raccolta 
designati, in accordo con la legislazione locale.
Smaltendo correttamente questi prodotti si potranno recuperare risorse preziose, oltre a prevenire potenziali 
effetti negativi sulla salute e l'ambiente che potrebbero sorgere a causa del trattamento improprio dei rifiuti.
Per ulteriori informazioni sulla raccolta e il riciclaggio di vecchi prodotti, si prega di contattare l’amministrazione 
comunale locale, il servizio di smaltimento dei rifiuti o il punto vendita dove sono stati acquistati gli articoli. 
Per utenti imprenditori dell'Unione europea:
Se si desidera scartare attrezzatura elettrica ed elettronica, si prega di contattare il proprio rivenditore o il proprio 
fornitore per ulteriori informazioni.
Informazioni sullo smaltimento negli altri Paesi al di fuori dell'Unione europea:
Questi simboli sono validi solamente nell'Unione Europea; se si desidera scartare questi articoli, si prega di 
contattare le autorità locali o il rivenditore e richiedere informazioni sulla corretta modalità di smaltimento.

(58-M02 WEEE it 01)



121



122



123

Yamaha Worldwide Representative Offices

For details on the product(s), contact your nearest Yamaha representative 
or the authorized distributor, found by accessing the 2D barcode below.

English

Wenden Sie sich für nähere Informationen zu Produkten an eine 
Yamaha-Vertretung oder einen autorisierten Händler in Ihrer Nähe. Diese 
finden Sie mithilfe des unten abgebildeten 2D-Strichodes.

Deutsch

Pour obtenir des informations sur le ou les produits, contactez votre 
représentant ou revendeur agréé Yamaha le plus proche. Vous le 
trouverez à l'aide du code-barres 2D ci-dessous.

Français

Para ver información detallada sobre el producto, contacte con su 
representante o distribuidor autorizado Yamaha más cercano. Lo 
encontrará escaneando el siguiente código de barras 2D.

Español

Per dettagli sui prodotti, contattare il rappresentante Yamaha o il 
distributore autorizzato più vicino, che è possibile trovare tramite il codice 
a barre 2D in basso.

Italiano

Para mais informações sobre o(s) produto(s), fale com seu representante 
da Yamaha mais próximo ou com o distribuidor autorizado acessando o 
código de barras 2D abaixo.

Português

Чтобы узнать подробнее о продукте (продуктах), свяжитесь с 
ближайшим представителем или авторизованным дистрибьютором 
Yamaha, воспользовавшись двухмерным штрихкодом ниже.

Русский

如需有关产品的详细信息，请联系距您最近的Yamaha代表或授权
经销商，可通过访问下方的 2D 条形码找到这些代表或经销商的信
息。

简体中文

如需產品的詳細資訊，請聯絡與您距離最近的 Yamaha 銷售代表或授權經
銷商，您可以掃描下方的二維條碼查看相關聯絡資料。

繁體中文

제품에 대한 자세한 정보는 아래 2D 바코드에 엑세스하여 가까운 Yamaha 담당 
판매점 또는 공식 대리점에 문의하십시오.

한국어

https://manual.yamaha.com/pa/address_list/

Head Office/Manufacturer: Yamaha Corporation 10-1, Nakazawa-cho, Chuo-ku, Hamamatsu, 430-8650, Japan
Importer (European Union): Yamaha Music Europe GmbH Siemensstrasse 22-34, 25462 Rellingen, Germany
Importer (United Kingdom): Yamaha Music Europe GmbH (UK) Sherbourne Drive, Tilbrook, Milton Keynes, MK7 8BL, United Kingdom

PA61



Yamaha Pro Audio global website
https://www.yamahaproaudio.com/

Yamaha Downloads
https://download.yamaha.com/

雅马哈乐器音响（中国）投资有限公司
上海市静安区新闸路1818号云和大厦2楼
客户服务热线： 4000517700
公司网址： https://www.yamaha.com.cn

制造商：雅马哈株式会社
制造商地址：日本静冈县滨松市中央区中泽町10-1
进口商：雅马哈乐器音响（中国）投资有限公司
进口商地址：上海市静安区新闸路1818号云和大厦2楼
原产地：印度尼西亚

台灣山葉音樂股份有限公司
YAMAHA MUSIC & ELECTRONICS TAIWAN CO., LTD.
https://tw.yamaha.com
總公司: (02) 7741-8888 新北市板橋區遠東路1號2樓
客服專線: 0809-091388
原產地：印尼

© 2024 Yamaha Corporation
Published 04/2024

2024年4月发行
CREI-A0

VHE4900


	Содержание
	Введение
	Сведения о руководстве пользователя

	ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ
	УВЕДОМЛЕНИЕ
	Информация

	Входящие в комплект принадлежности
	Дополнительные принадлежности
	Установка динамика с использованием входящего в комплект кронштейна (кроме -WR [модель для использования вне помещений])
	Предустановка (подготовка кабелей)

	Установка крышки порта (кроме -WR [модель для использования вне помещений])



